
TRITON HOLSTERS - TRITON RUGER® LCP® W/CTC LASER-BLACK-
RIGHT HAND

Constructed of durable, virtually maintenance-free Kydex®, the Triton™ is
fast, thin and easy to conceal. The belt clip offers quick on and off capability,
while the sweat guard protects both gun and gun carrier. The firm holster
body allows a smooth and easy return to the holster after the draw, while the
raised sweat guard protects the pistol from corrosive perspiration – and also
protects your skin from hard steel! Constructed of Kydex, the Triton is
available in black and fits belts up to 1 3/4”. WARNING: The Triton does not
function with M&P pistols with manual thumb safeties.

Attributes

Name: TRITON RUGER® LCP® W/CTC LASER-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021227
Mfr. No.: TR486
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Kydex
Model: LCP w/CTC Laser
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299010697

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCP®
W/CTC LASER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den TRITON Holster von Galco International entschieden hast. Dieser Holster ist
aus langlebigem Kydex gefertigt und bietet eine bequeme und sichere Möglichkeit, deine Ruger® LCP® mit CTC
Laser zu tragen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Holster für deine Waffe geeignet ist.
Verwende den Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle.
Halte den Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Holsters auf Risse oder Beschädigungen.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Waffe beim Einsetzen in den Holster nicht geladen ist.
Vermeide es, den Holster unter extremen Temperaturen oder in feuchten Umgebungen zu lagern.
Verwende den Holster nur für den vorgesehenen Zweck und trage ihn nicht, wenn du alkoholische
Getränke konsumiert hast oder unter dem Einfluss von Drogen stehst.
Stelle sicher, dass der Gürtelclip sicher am Gürtel befestigt ist, bevor du den Holster verwendest.
Überprüfe regelmäßig, ob der Schweißschutz ordnungsgemäß funktioniert und die Waffe vor korrosivem
Schweiß schützt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Wähle einen Gürtel, der bis zu 1 3/4” breit ist.
Befestige den Gürtelclip am Gürtel und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Achte darauf, dass der Holster in der gewünschten Position sitzt, um einen einfachen Zugriff auf
die Waffe zu ermöglichen.

Nutzung des Holsters:2.

Setze die nicht geladene Waffe vorsichtig in den Holster ein.
Stelle sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und der Schweißschutz korrekt positioniert
ist.
Ziehe den Holster bei Bedarf an, um sicherzustellen, dass er gut sitzt und nicht verrutscht.

Entfernen der Waffe:3.

Stelle sicher, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist (nicht geladen).
Ziehe die Waffe sanft aus dem Holster, indem du den festen Holsterkörper nutzt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass der Holster nicht mehr verwendet wird, bevor du ihn entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des TRITON Holsters,
wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit steht an erster Stelle. Indem du diese Anweisungen befolgst, kannst du sicherstellen, dass du den
TRITON Holster sicher und effektiv nutzt. Achte darauf, regelmäßig die Sicherheitshinweise zu überprüfen und
bei Fragen oder Bedenken Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for TRITON HOLSTERS
TRITON RUGER® LCP® W/CTC LASERBLACKRIGHT
HAND
Introduction
Thank you for choosing the TRITON HOLSTERS TRITON RUGER® LCP® W/CTC LASERBLACKRIGHT HAND. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read
this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before inserting your firearm.
Avoid using the holster if it shows signs of wear or damage.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly check for any recalls or safety alerts regarding your holster or firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is designed for your specific firearm model (Ruger LCP with CTC Laser).
Do not use the holster with M&amp;P pistols that have manual thumb safeties, as it may not function
correctly.
Always use the holster in accordance with local laws and regulations regarding concealed carry.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is not visible when using the holster.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the belt clip onto your belt.
Ensure the holster is positioned comfortably and securely against your body.
Adjust the angle of the holster if necessary for optimal draw and concealment.

Usage:2.

To draw your firearm, use your dominant hand to grasp the grip of the firearm while
simultaneously pulling the holster away from your body.
Ensure that your finger remains off the trigger until you are ready to fire.
After use, return the firearm to the holster carefully, ensuring it is fully seated in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding plastic materials.
If the holster is damaged beyond use, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it safely to prevent
accidental use.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding the TRITON HOLSTERS TRITON RUGER® LCP® W/CTC



LASERBLACKRIGHT HAND, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product
packaging.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your TRITON HOLSTERS TRITON
RUGER® LCP® W/CTC LASERBLACKRIGHT HAND. Stay safe and responsible!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Triton Galco International Ruger® LCP® W/CTC
Laser
Introducción
Gracias por elegir la Funda Triton Galco International para tu Ruger® LCP® con CTC Laser. Este producto ha
sido diseñado para ofrecer una solución de transporte segura y cómoda. Sin embargo, es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso adecuadas para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola.
Nunca uses la funda con pistolas M&amp;P que tengan seguros manuales.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza la funda únicamente para su propósito designado: transportar tu pistola de forma segura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada al cinturón y a tu cuerpo. Un ajuste inadecuado
puede provocar que la funda se deslice o se caiga.
Retiro de la pistola: Practica el retiro de la pistola de la funda en un entorno seguro antes de usarla en
situaciones reales.
Cuidado con el sudor: La funda tiene un guardia contra sudor, pero asegúrate de mantenerla limpia de
humedad para evitar la corrosión de la pistola.
Uso adecuado: No intentes modificar la funda o usarla con accesorios no aprobados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca el clip de la funda en el cinturón asegurándote de que esté firme.
Ajusta la altura de la funda según tu comodidad, asegurándote de que la pistola esté al alcance y
sea fácil de retirar.

Uso de la Funda:2.

Cuando lleves la funda, asegúrate de que la pistola esté descargada y que el seguro esté activado.
Practica la extracción de la pistola de la funda en un entorno controlado, sin munición presente.

Almacenamiento:3.

Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y seco.
Evita dejar la funda expuesta a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y Kydex.
Considera reciclar la funda si es posible, o desecharla en un centro de reciclaje apropiado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, recuerda que es importante contar con un
punto de contacto en la UE. Consulta el sitio web de Galco International para obtener más información sobre el
soporte y la seguridad del producto.

Conclusión
La seguridad es fundamental al usar cualquier producto relacionado con armas de fuego. Al seguir estas
directrices y precauciones, puedes disfrutar de la comodidad y la funcionalidad de la Funda Triton Galco
International mientras mantienes un entorno seguro para ti y para los demás. Recuerda siempre estar alerta y
actuar de manera responsable.



Guide de Sécurité pour le Triton Holsters Galco
International Triton Ruger® LCP® W/CTC Laser
Main Droite
Introduction
Merci d'avoir choisi le Triton Holsters Galco International pour votre Ruger® LCP® avec laser CTC. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez
lire attentivement ce document afin de maximiser votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Utilisation Sûre : Assurezvous que l'étui est utilisé uniquement pour le pistolet spécifié. Ne l'utilisez pas
pour d'autres armes.
Vérification des Risques : Inspectez toujours l'étui avant utilisation pour détecter toute usure ou
dommage.
Rappel de Produit : Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Protection des Consommateurs : Les groupes vulnérables, comme les enfants, doivent être surveillés
lors de l'utilisation de ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser avec : Le Triton ne fonctionne pas avec les pistolets M&amp;P dotés de sécurités
manuelles.
Évitez la transpiration : La protection contre la transpiration est conçue pour protéger le pistolet et
votre peau. Évitez tout contact prolongé avec des surfaces humides.
Manipulation de l'arme : Toujours traiter l'arme comme si elle était chargée. Ne la pointez pas vers des
personnes ou des objets non ciblés.
Vérifiez la fixation : Assurezvous que le clip de ceinture est correctement fixé avant de porter l'étui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui :1.

Fixez le clip de ceinture à votre ceinture, en vous assurant qu'il est solidement en place.
Positionnez l'étui à l'intérieur de votre ceinture, à l'endroit souhaité pour un accès facile.

Utilisation de l'Étui :2.

Insérez le pistolet dans l'étui, en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Pour retirer le pistolet, tirez légèrement sur l'arme tout en maintenant l'étui en place avec l'autre
main.
Remettez le pistolet dans l'étui après utilisation en veillant à ce qu'il s'insère correctement.

Entretien :3.

Nettoyez l'étui avec un chiffon doux et sec pour éviter l'accumulation de saleté.
Évitez les produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le Kydex.



Instructions de Mise au Rebut
Recyclage : Si vous devez vous débarrasser de l'étui, vérifiez les options de recyclage pour le Kydex
dans votre région.
Déchets dangereux : Ne jetez pas l'étui dans les ordures ménagères. Suivez les réglementations
locales pour la mise au rebut des plastiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le point de contact approprié dans votre pays.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres tout en utilisant le Triton
Holsters Galco International. Merci de votre attention et restez en sécurité.



Turvallisuusohjeet TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCP® W/CTC
LASERBLACKRIGHT HAND tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCP® W/CTC LASERBLACKRIGHT HAND
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat tuotteen pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä aseen kanssa, jonka kanssa se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden ja niiden lisävarusteiden käytöstä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli aseen kuljettamiseen.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita ihmisiä, kun asetat sen holsteriin.
Tarkista holsterin kunto ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole halkeamia tai muita
vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä mukana tulevaa klipsiä.1.
Aseta ase holsteriin siten, että se istuu tiukasti paikallaan.2.
Varmista, että hikoilusuojus on oikein asetettu suojaamaan asetta ja ihoasi.3.
Poista ase holsterista vain turvallisessa ympäristössä ja varmista, että ase on tyhjennetty.4.
Jos havaitset ongelmia holsterin käytössä, lopeta sen käyttö välittömästi.5.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai varoitukset.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
RUGER® LCP® W/CTC LASERBLACKRIGHT HAND tuote palvelee sinua turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen
käyttö ja säännöllinen tarkastus auttavat ehkäisemään onnettomuuksia ja varmistamaan tuotteen
luotettavuuden.



Säkerhetsinstruktioner för TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCP®
W/CTC LASER
Introduktion
Tack för att du har valt TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCP® W/CTC LASER. Denna
produkt är utformad för att ge säker och bekväm förvaring av din pistol. För att säkerställa en trygg användning
av produkten, vänligen läs noggrant igenom följande säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret i enlighet med de angivna riktlinjerna för din pistol.
Undvik att använda produkten med M &amp; P pistoler som har manuell tummen safeties.
Kontrollera att holstret är korrekt fäst vid bältet innan användning.
Se till att pistolen är säker och inte laddad när den placeras i hölstret.
Använd inte produkten om den är skadad eller om den inte fungerar som avsett.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:1.

Fäst hölstret på bältet så att det sitter säkert.
Se till att bältet är av rätt storlek och att det inte överstiger 1 3/4".

Användning av hölster:2.

Placera pistolen i hölstret med mynningen vänd nedåt.
Se till att svett guard är korrekt placerad för att skydda både pistolen och huden.
För att ta bort pistolen, dra den rakt upp från hölstret med ett fast grepp.

Underhåll:3.

Rengör hölstret med en fuktig trasa vid behov.
Undvik att använda kemikalier eller lösningsmedel som kan skada Kydexmaterialet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av plastmaterial.
Kontakta din lokala avfallsanläggning för information om korrekt återvinning av Kydexmaterial.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller tillverkaren
direkt. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt när du kontaktar support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
din TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCP® W/CTC LASER.
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